Marta Busch  
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Mobile: 54 11 (15) 4478 7160

Fax: 54 11 4799 0330

mbusch@actiontime.com.ar
CTPCBA (Colegio de Traductores Públicos de la

               Ciudad de Buenos Aires) http://www.traductores.org.ar
Education:

B.A. Certified Public Translator and Interpreter (English/Spanish) (1982). Universidad del Salvador, Buenos Aires, Argentina.

Postgraduate Accreditation in Marketing (1997). Universidad Argentina de la Empresa, Buenos Aires, Argentina.

French: Reading and listening comprehension skills.

Professional Training

· Self-medication in Argentina - Seminar (1997). Pharmaceutical Marketing Argentine Association.

· The Product Manager - Seminar (1998). Pharmaceutical Marketing Argentine Association

· Market Research Workshop (1999). Pharmaceutical Marketing Argentine Association

· Customer Service and Team Work Seminar (2000). Ordóñez Bianco Consulting Group

· Professional Translators Development, CAT (Computer Aided Translation) Tools (2001). Colegio de Traductores Públicos de la Ciudad de Buenos Aires, Argentina

· Spanish Linguistics Workshop (2001). Colegio de Traductores Públicos de la Ciudad de Buenos Aires, Argentina

· Pharmacovigilance – Seminar (2001) CEDIQUIFA, Argentina.

· Internet: e-biz, marketing strategies, security, legal aspects and taxes. Seminar (2001). Colegio de Traductores Públicos de la Ciudad de Buenos Aires, Argentina.

Employment :

(June 2000 – to date)

CORPORATE ASSISTANCE. Translation and Business Services, Buenos Aires, Argentina. Founder and President. (Freelance English-Spanish interpreter and translator).

U.S. Branch Office: Please contact Claudia Andre at: (616) 335 4762

(January 2000 – June 2000) Laboratorio Elea – Parke Davis, Buenos Aires, Argentina

Assistant to the Business Director. 

1998-1999: Borden - Anchor Packaging Inc. Buenos Aires, Argentina. General Manager Assistant.

1998: UCB Pharma Laboratory, Buenos Aires, Argentina

CEO Assistant.

1985 – 1997: Merck Sharp & Dohme Laboratory.

Bilingual/Executive Secretary to the Product Manager / Commercial Planning Manager.

Marketing Assistant to two Business Units Product Managers and to the Marketing Director.

1982 – 1984: 

LEXICON Instituto de Lenguas, Buenos Aires, Argentina.

Founder and course coordinator. English instructor at IBM Argentina.

Key Skills:

Medical translation proficiency. 

Excellent command of PC tools. MS Office 2000 + other industry standard software packages. Internet and data base systems.

Memberships:

CTPCBA (Colegio de Traductores Públicos de la Ciudad de Buenos Aires)

SAMF (Sociedad Civil Argentina de Marketing Farmacéutico) (http://www.samf.com.ar)

Discussion Groups: MEDTRAD (medical translation) (http://www.medtrad.org)

                            EL LENGUARAZ (general) (http://www.traductores.org.ar)

Professional Activities 

Collaborator for the Terminology Section of “Medtradiario”, linguistic issue from MedTrad.

Collaborator for “Engage” (trademarks: name development-validation research / linguistic integrity).

Proofreading services for International Communications Group (medicine – community newsletters – reference guides -  tutorials, etc).

References and work samples available upon request.
Recent Services:

CORPORATE ASSISTANCE is a freelance translation company specialized in medical and business material for professionals and major pharmaceutical companies, used by the medical community, hospital and laboratory Directors, Managers, Sales Representatives, Sanitary Institutions and general public, such as:

Congress reports, marketing plans,  clinical trials, product profiles, press releases, promotional campaigns, institutional brochures, articles from specialized magazines, reference and training material, pharmacoeconomy reports, technical information, Quality Control Department reports, contracts, business correspondence.

CORPORATE ASSISTANCE also offers proofreading services, guided city tours for corporate visits, virtual office, presentations, English courses.

